


Dean’s Message 院長的話

Dear prospective students,

As you know, the Faculty of Arts at CUHK is the largest Arts Faculty 
among Hong Kong universities and we support more academic 
departments and centres for humanities research and education than 
any other universities in Hong Kong. We have always been pivotal to 
CUHK’s commitment to integrating Chinese and Western traditions, to 
bilingual education and innovative scholarship.

Since its establishment in 1963, CUHK Arts has striven to train academically 
sound, socially aware minds, creating a global network of more than 
30,000 alumni in the process. Currently over 300 faculty members from 
about 30 regions and countries are engaged in a broad range of 
academic research fields and provide a vibrant and international 
learning environment for our students. As always, we encourage our 
students to take advantage of the many opportunities presented at 
CUHK, both in and outside the classroom, on and off campus. We want 
our students not only to acquire knowledge, but also to develop new 
interests and passions, to make new friends and become active members 
of our diverse and inclusive community of scholars and learners.

I look forward to welcoming you as new members of CUHK Arts.

各位同學：

中大文學院一直致力推動人文學科教研，崇尚並發揚人文關懷精神，現已發展

成全港規模最大、發展最完備的人文學科教研學院。六十多年來，我們秉持

中大的使命，融會中西傳統，推動雙語教學，並在中英兼᯿和創新教研上，一直

發揮著舉足輕᯿的作用。

自1963年成立以來，中大文學院致力於培養學生成為具有深厚學識和關懷社會的

人才。至今，我們已經培育了超過三萬名校友，他們活躍在全球各地。文學院

擁有世界級的教學和研究團隊，包括三百多位來自世界各地的教授和講師，他們

擁有豐富的學術背景，並在各自的領域進行深入研究，為學生提供一個充滿

活力和國際化的學習環境。

我們鼓勵學生善用大學提供的豐富資源，透過課堂學習、課外活動，以及校外和

海外的研修與交流計劃來拓展視ᰀ，探索新的興趣與愛好。同時，學生也能夠

認識志同道合的夥伴，並獲得嶄新的生活體驗。

我衷心期待您們加入中大文學院這個多元共融的社群。
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Professor Max Xiaobing Tang
Dean, Faculty of Arts
Sin Wai Kin Professor of Chinese Humanities

唐小兵教授
文學院院長
冼為堅中國人文學教授



Faculty Overview 學院概覽

致力弘揚人文研究和教育 – 我們擁有世界級的教研團隊，設有十一個學系，

一所中國研究中心，一個英語教學單位，以及三十多個學術研究中心。

獎助學金 – 我們提供入學獎學金予成績優異的本地及國際學生，學院亦特設

冼為堅中大金禧文史哲獎學金及芝蘭中國文化研究奬學金，專為嘉許文、史、

哲學科表現傑出的學生。此外，成績優異或在其他領域有卓越表現的學生亦可

申請各類獎學金和助學金。

海外交流及考察 – 學院及各學系通過與全球頂尖大學的合作，提供廣泛的海外

交流和實地考察機會，讓學生獲取更多知識和技能，以助未來的事業發展。

學院課程 – 主修科目以外，文學院學生需修讀本院其他學科的課程（最少修讀

九個學分），學習跨學科的知識。

Dedicated to Humanities Research & Education – We have over 
300 faculty members, 11 departments, a Centre for China Studies, 
an English Language Teaching Unit, and over 30 research centres.

Scholarships & Financial Aid – Our Faculty offers exclusive 
scholarships like the Sin Wai Kin CUHK Golden Jubilee Scholarships 
and the Zhilan Scholarship. Top local and international students with 
outstanding academic and extracurricular achievements are eligible 
for various scholarships, awards, and financial support. 

International Exposure & Exchange Opportunities – We provide 
extensive international experiences and exchange opportunities 
through partnerships with top universities globally, allowing students 
to gain additional knowledge and skills for future career development.

Faculty Package – Students will complete at least 9 credit units in 
courses outside their major but within the Faculty to expand their 
knowledge and gain interdisciplinary exposure.

15*
UG Programmes

本科課程

30+
Teaching Faculty are from

教學人員來自

Regions and Countries
國家及地區

4K+
Students (UG & PG)
學生（本科及研究院）

30K+
Alumni
校友
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*For details, please refer to the website of the Office of Admissions and Financial Aid.  詳情請瀏覽入學及學生資助處網頁 https://admission.cuhk.edu.hk/
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Faculty Life 學院生活

We encourage students to participate in different activities to enjoy a diverse and vibrant university life. 

大學生活不止於書本和課堂，我們鼓勵學生積極參與各類型活動，體驗多姿多采的大學生活。

Welcoming Tea Reception – To kick-start your university 
life and interact with the teachers and fellow students. 

迎新茶會 – 新生和學院成員齊聚一堂，為豐富多元的大學

生活揭開序幕。

Learn Outside the Classroom – To acquire new 
insights and perspectives by taking part in a wide 
range of academic and social events, enhancing 
interpersonal and communication skills.

課堂以外 – 透過參與各式各樣的活動，為學習帶來新的觀

點與角度，並建立良好的人際關係及提升溝通技巧。

Serve the Community – To be the Faculty ambassadors 
and student assistants to gain exposure and enrich 
campus life.

服務社群 - 以活動大使或學生助理身份參與學院活動，

服務社群，充實大學生活。

Celebrating Excellence – The annual Dean’s List 
Presentation Ceremony honours students from both 
undergraduate and master's programmes who have 
demonstrated academic excellence.

表揚卓越成就 – 本科生和碩士生均有機會入選院長榮譽錄，

以表揚他們優異的學術成績。
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Undergraduate Programmes 本科課程＊

Programme
課程

JUPAS
聯招

Non-JUPAS
非聯招

International
國際生

Mainland
內地生

Year 1
一年級入學

Senior Year
高年級入學

JS4006Anthropology 人類學 √ √ √√

JS4018Chinese Language and Literature
中國語言及文學 √ √ √√

JS4100Public Humanities 公共人文學** √ √ √√

JS4032English 英文 √ √ √√

JS4044Fine Arts 藝術 √ √ √√

JS4056History 歷史 √ √ √√

JS4068Japanese Studies 日本研究 √ √ √√

JS4070Linguistics 語言學 √ √ √√

Music 音樂 JS4082 √ √ √√

JS4094 √ √ √√Philosophy 哲學

JS4109 √ √ √√Religious Studies 宗教研究

JS4111 √ √ √—Theology 神學

JS4123 √ √ √√Translation 翻譯

JS4136 √ √ ——Chinese Studies 中國研究

— — — —√Bimodal Bilingual Studies
雙渠道雙語研究  

 **This new programme to be introduced in 2025-26 is subject to confirmation of the University Senate. 2025-26年度推出之新課程有待大學教務會確認。

*For details, please refer to the website of the Office of Admissions and Financial Aid.  詳情請瀏覽入學及學生資助處網頁 https://admission.cuhk.edu.hk/



Our graduates enjoy promising and diverse 
career opportunities. The comprehensive 
education and skills acquired at CUHK Arts 
prepare students to adapt successfully to 
various work environments and excel in 
their fields.

中大文學院畢業生擁有穩定且多元的就業前景。

文學院的全面教育及技能培訓，使畢業生能夠靈活

適應不同的工作環境，並在各自的領域取得成功。

Faculty Achievements 學院成就

Career Prospects for Graduates 畢業生就業前景

Over the past six decades, CUHK Arts has advanced remarkably. In the QS World University Rankings by 
Subject 2024, several subjects were ranked among top 50 globally.

中大文學院在過去六十年來不斷追求卓越，在2024年QS世界大學學科排名中，多個學科躋身全球首50名。

*Arts & Humanities are broad subject areas 人文學科為科目類別
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28!"
 

Modern Languages
現代語言學

36!" 

Anthropology
人類學

33#$ 

Linguistics
語言學

47!" 

Theology, Divinity &
Religious Studies
神學及宗教研究

47!" 

QS世界大學學科排名  QS World University Rankings by Subject

Arts & Humanities 人文學科*

Source:

Career Planning and Development Centre, Office of Student Affairs, CUHK (2023)

資料來源：中大學生事務處就業策劃及發展中心 (2023)

政府
Government

6.1%

社福/公營機構
Social & Public
Organisations

6.8%

工商業
Commerce &

Industry

39.6%

教育
Education

46.4%



Outstanding Alumni 傑出校友

CUHK Arts remains committed to academic excellence and societal impact. Our students and alumni shape the 
legacy of the Faculty and will always be part of the CUHK family. 

中大文學院致力追求卓越，推動社會發展及回饋社會。我們的學生及校友持續發揚和傳承學院的優良文化，是中大不可

或缺的一部分。

“At CUHK, we foster a culture of warmth 
and community. I am truly impressed by the 
strong bonds formed here among 
everyone. This is a wonderful place for 
personal growth and connection.”

“During my 1-year exchange programme 
at the University of Tokyo, I explored 
subjects such as linguistics, philosophy, and 
archaeology. This incredible opportunity 
allowed me to immerse myself in Japanese 
culture and enriched my understanding of 
both the world and myself from a broader 
perspective.”

Kaylin KIEU (Vietnam)
Year 2 English 英文系二年級生 

“Studying Chinese Studies at CUHK is 
attractive to me because it allows me to 
explore the richness and complexity of 
Chinese history, economy, traditional 
culture and contemporary society through 
its interdisciplinary approach.”

Leonard ANDRES (Germany)
Year 4 Chinese Studies 中國研究四年級生

Dr Louis NG Chi-wa 吳志華博士
BA (1985) / MPhil (1989) / PhD in History (1999)

Director, Hong Kong Palace Museum 

歷史文學士 (1985) /

哲學碩士 (1989) / 哲學博士 (1999)

香港故宮文化博物館館長

Edward CHAN Ho-yin 陳浩然
BA in Music (1998)
Seasoned Songwriter, Music Producer and Director 

音樂文學士(1998)

資深音樂製作人、唱片監製及演唱會音樂總監

Hiuman LAM 林曉敏
BA in Chinese Language and Literature (2011) /
MA in Cultural Management (2020)
Founder of “Hong Kong Reminiscence”, Writer and 
Photographer

中國語言及文學文學士 (2011) / 文化管理文學碩士 (2020)

「香港遺美」創辨人、作家及攝影師

Winnie TAM 談慧盈
BA in Translation (2010) 
Head of People and Culture of KOS International
Founder, Coach and Trainer of “30 Matters”

翻譯文學士 (2010)

高奧士國際人才及文化總監

在職女性成長平台「三十而立」創辦人、教練及培訓師
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Our Students and Alumni 我們的學生與校友

Student Sharing 學生分享

Dr. Frankie WONG 黃浩麒博士
BA (2001) / MPhil (2003) / 

PhD in Philosophy (2006) / JD / PCLL
Partner of Simon C W Yung & Co. 

Independent Non-Executive Director of
LFG Investment Holdings Ltd.

哲學文學士 (2001) / 哲學碩士 (2003) /
哲學博士 (2006) / 法律博士 / 法學專業證書

翁宗榮律師行合夥人

LFG 投資控股有限公司非執行董事

(In no particular order 排名不分先後)

Pierre CHAN 陳朗凡 (Hong Kong)
Year 4 Japanese Studies 日本研究四年級生



Faculty Office of Arts
文學院院務處

2/F, Fung King Hey Building
The Chinese University of Hong Kong

香港中文大學馮景禧樓2樓

(852) 3943 7107
arts@cuhk.edu.hk

https://www.arts.cuhk.edu.hk/ 

Visit our website
瀏覽我們的網頁

Follow Us
追蹤及關注我們

CUHKArts-Official
CUHKARTS
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